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1. Введение
Работа над проектом продолжалась в течение всего учебного года и прошла несколько этапов.
Цель проекта:

- установить связь между фольклором и литературой, исследуя басню как оригинальный жанр, соединяющий в себе особенности других жанров и создать сборник басен Г.Литвиновой.

Задачи:

1. Рассмотреть  определения басни как литературного жанра;

2. Сопоставить их с  фольклорными и литературными жанрами, имеющими 
                сходство с басней.

3. Выявить жанровые черты в баснях  XVIII, XIX, XX веков, в современной 
               басне.

4. Найти черты традиционной басни в современной басне, проанализировав 
               произведения  Г.Литвиновой.

5. Создать первый сборник басен тутаевской поэтессы Галины Литвино-

                вой.

Данное исследование может быть интересно школьникам и всем, кто интересуется историей  литературы, актуально в наши дни в связи с востребо-ванностью читателем именно басни как жанра, незаслуженно забытого любителями книги.


Работа отличается новизной и многоплановостью исследования. Это и собранный воедино материал о басне и сходных с ней жанрах фольклора и литературы, и практическая работа группы школьников по созданию сборника басен, и театральная постановка на школьной сцене в исполнении артистов театра эстрадных миниатюр «Кавардак». Такая комплексная работа над басней, вызванная повышенным интересом к жанру в школьном возрасте,  получила большой резонанс у общественности города и района.
2. Основная часть

Басня как связующее звено между фольклорным и литературным жанром.

               2.1 Басня – разные толкования

Существуют разные определения басни как литературного жанра. 

В Толковом словаре русского языка С.И.Ожегова и Н.Ю.Шведовой дается такое определение басни (басня рассматривается как многозначное слово): «1. Краткое иносказательное нравоучительное стихотворение, рассказ. 2. Вымысел, выдумка». Отсюда басенка, басенный (к значению) уменьш. значение.[3, 35] Нас интересует первое значение слова.
Иллюстрированный энциклопедический словарь Ф.А.Брокгауза и И.А.Ефрона в современной версии дает определение басни следующим образом: «Басня – нравоучительный и сатирический краткий рассказ в прозе и стихах, в котором под видом картин из жизни  зверей рисуются людские недостатки».[1,72]

    Литературный энциклопедический словарь под редакцией В.М.  Кожев-никовой и П.А. Николаева: «Басня – жанр дидактической литературы, корот-кий рассказ в стихах или прозе с прямо сформулированным моральным выводом, придающим рассказу аллегорический смысл». [3, 46]
 Общим для всех определений является то, что басня – это небольшой рассказ с поучительным смыслом. Таким образом, для басни обязательным условием является краткость (не более -2 страниц) и некая назидательность, поучение, которое воспринимает читатель как наставление, как можно делать, а как нельзя, и что будет, если отступить от общепринятых моральных правил. 

                        2.2 Басня и другие жанры литературы

    С каким другим жанром есть сходство у басни? Краткая басня иногда называется апологом.

Стихотворный аполог – это «басня-четверостишие во французской и русской поэзии рубежа XVIII-XIX веков». Аполог (греческое – басня, рассказ) сходен с басней тем, что это тоже «краткий поучительный иносказательный рассказ, построенный на аллегорическом изображении животных и растений». Применительно к XVIII-XIX векам басня и аполог – нередко синонимичные понятия.[3,32]

Своей повествовательной частью басня сближается со сказками (особенно животными сказками), новеллами, анекдотами.

Главные действующие лица  басни, как правило, животные, но ведут они себя так же, как люди: бывают хитрыми и простодушными, умными, мудрыми и иногда глупцами и простаками. Человек узнает себя в сказке о животных, смеется над их поведением, поступками в анекдоте, а оставляет для себя выводы, благодаря поучению, которое тоже роднит басню с другими жанрами литературы.

Моралистической частью басню можно сопоставить с пословицами и сентенциями.

 Пословица - это  краткое, ритмически организованное, устойчивое в речи, образное народное изречение. Употребляется в переносном значении к своему буквальному смыслу (по принципу аналогии), например: «Что посеешь, то и пожнешь».  Пословица заключает в себе афористически сжатое выражение какой-либо грани народного опыта». [3,291] Часто состоит из двух частей, в одной из которых заключается своеобразная мораль.

Сентенция (от латинского – мнение, суждение) - вид афоризма, краткое общезначимое изречение, преимущественно морального содержания, в изъявительной или повелительной форме («мера важней всего», «познай самого себя»). [3, 375] Занимает промежуточное место между пословицей, лишенной авторства в связи со своим фольклорным происхождением, и авторским афоризмом, отличающимся индивидуальностью. Сентенция усердно использовалась, по утверждению М.Л. Гаспарова, в литературе античности, Возрождения и классицизма (в том числе, для заострения концовки, кульминации и т.д.)
Басня близка и притче.

Притча – это «дидактико-аллегорический жанр литературы, в основных чертах близкий басне».[3, 305] Притча связана с контекстом, ситуацией, в которой уместно ее звучание,  в ней может отсутствовать сюжетное движение, но обязательно сходство, иногда символическое или просто сравнение. Притча поучительна, с содержательной стороны она тяготеет к «премудрости» религиозного или моралистического порядка. Таковы притчи Ветхого Завета, притчи Евангелий (например, «Притча о блудном сыне», «Притча о сеятеле») действующие лица притчи не имеют не только внешних черт, но и характера, осмысляются вне действий, вне декораций, выступают не как объекты для наблюдения читателя, а как субъекты этического выбора. В такой экономности и содержательности притчи многие писатели XIX века видели образец для своего творчества. В частности, поздний Л.Н.Толстой пытался подчинить свое творчество законам притчи и некоторые драматурги и писатели Западной Европы.
В отличие от притчи, которая существует только в контексте («по поводу»), басня бытует самостоятельно, применяясь к разным поводам, вырабатывает свой традиционный круг образов и мотивов (животные, растения, схематические фигуры людей, сюжеты по типу «как кто-то хотел сделать себя лучше, а сделал только хуже»).[3, 47]

Басни известны были в Индии под видом животного эпоса. Знаменитейшим был французский баснописец Лафонтен. В России басни Эзопа с XVIII века вошли в народную лубочную литературу. Русские баснописцы: Хемницер, Дмитриев и особенно Крылов, басни которого переведены на многие иностранные языки.

Элементы басенного жанра присутствуют в фольклоре всех народов (в том числе в древнейших шумеро-аккадских текстах), но устойчивую жанровую форму  басня приобрела в греческой словесности в VI веке до н.э.– время полулегендарного Эзопа. Отсюда одна струя басенной традиции распространяется на Восток, и оттуда обратно на Запад; другая продолжает жить в литературе Римской империи, западного средневековья и нового времени.

В России главными этапами ее развития были потешная басня А.П.Сумарокова, наставительная басня И.И. Хемницера, изящная И.И. Дмитриева лукаво-умудренная И.А. Крылова, красочно-бытовая А.Е. Измайлова. [3,47] С середины XIX века басенное творчество в России и Европе угасает (пародические басни Козьмы Пруткова), сохраняясь в публицистической и юмористической поэзии Д. Бедного и С. Михалкова.

2.3. Современная басня и ее особенности

 Современная басня интересна прежде всего тем, что в ней отражение времени, и люди, о которых читаем мы в басне – это живущие рядом с нами, а порой и мы сами. Иносказательный мир басни позволяет соотнести свои поступки с поступками басенных героев, а значит, что-то и в себе изменить, как-то по-другому взглянуть на мир. В этом смысле басню можно отнести к «вечным» жанрам литературы, она не состарится никогда, так как извечны пороки в обществе, а люди подвержены страстям и греховным мыслям и поступкам. 
      В басне и сам поэт раскрывается с другой стороны: не как тонкий лирик и ценитель прекрасного, а как человек-созерцатель, вдумчивый и иногда прагматичный аналитик действительности. Потому исследование басни особенно интересно: хочется узнать, как поэт, воспевающий природу, создающий песни и романсы о любви, может  что-то новое сказать в этом жанре? Проанализируем басни Галины Николаевны Литвиновой, члена Союза журналистов, человека, которого хорошо знают в Тутаеве как автора четырех сборников стихотворений о родном городе, как автора многочисленных статей в газете «Берега». (Приложение 1) 

       Басни Галины Литвиновой – это ответ на многие вопросы, волнующие современника сегодня. Этот жанр позволяет поделиться собственным опытом жизненных наблюдений, косвенно корректирует изъяны общества, корректно и в то же время иронически подчеркивает ошибочные ориентиры в жизни. 
     Басня начинается внезапно, с самого действия. Нет ни одного лишнего слова, и каждое – главное. Иногда это свойственное рассказу «однажды», «раз» («Однажды старая Мартышка читала о морали книжку…», «Раз отдохнуть решили две Стерлядки…»,  «Однажды утром у крыльца снесла Несушка два яйца»); традиционное «жил» («Жила прекрасная семейка…»). Преимущественно глагольные формы использует баснописец, так как  басне нужна динамичность. Кто-то что-то захотел сделать, как-то изменить свою жизнь - вот интрига басни («Куница-мать решила деньги посчитать»,  «Решился Кашалот найти себе жену»). Баснописец создает действие, которое строится всегда на несоответствии, что свойственно юмористическому рассказу. Это несоответствие внешнего вида и имени героя (Ослица – «известная оперная певица»), заведомо комические определения (подруги  Акулы – «рыбы-прилипалы»), часто современный жаргон или просторечные слова (цыпленок «мышцы накачает», «назвали Петуха отстоем»). Комический эффект возникает и из соединения публицистического стиля и разговорного. Кажущееся благородство «царя зверей» на выборах, и вдруг – «с листами подписными напартачил», Зайчиха «в бизнес подалась», «торчит в Интернете», Козел – «характерный мужчина», а жена его «валенком по пьянке излупила». Внезапное «вдруг» меняет сюжет басни мгновенно: герои начинают вести себя по-другому, в конце концов придя  к определенным выводам.
Особенностью современной басни является экономическая и политическая  тема, такая злободневная и  разнообразная в силу своего материального  господства в обществе. Это выборная кампания, стремление человека создать свой бизнес и успешно в нем развиваться, желание человека отдохнуть за границей и жить «на широкую ногу», участие в многочисленных конкурсах красоты и т.д. Обстоятельства жизни таковы, что бороться с этим чрезвычайно трудно, если не сказать, невозможно. Быть может, басня и станет тем жанром, в котором увидит себя подверженный порокам обыватель и заставит «не менять свою шкуру», как Куница, «не совать везде свой нос», как надоедливый Баран,  и вообще, иметь совесть, о чем напоминает всем Сова-вахтерша [3, 42]. 
 О чем бы ни говорилось в басне, всегда занимательный сюжет с интригой является центром события, в котором неизбежна развязка: герой сам понимает, как он ошибался,  кто-то ему об этом  напоминает, а иногда сам автор констатирует факт и делает вывод («Мораль? Не суй везде свой нос, / За все однажды будет спрос»; «Лиса теперь смеется над Куницей. / -звездою, знаешь, надобно родиться!»; «Что спорить с этакой Мартышкой, / Пускай свои читает книжки»). Басне не нужны долгие истории об исправлении и душевных терзаниях своих героев. Главное – назвать «болезнь», которой страдает человек, а как он исправлять ее будет  – это его собственное решение. 

Отдельный разговор о героях басен, в которых читатель должен узнать себя. Аллегорический смысл басни дает простор для таких размышлений. Кто такая Мартышка? Человек любой профессии, влюбленный больше в себя в творчестве, нежели в сам процесс творчества? Читатель без труда  узнает  «жертв» конкурсов красоты и  «звёзд» шоу-бизнеса  в Лисице и Кунице, обманутых жен в Медведице-домоседке,  супругов-обманщиков в Тигре и Тигрице, а некоторые басни буквально подчеркивают сходство с людьми:

                                            Мудрым стал, поседел Муравей.

                                            Все как в жизни, как у людей.

                                                        («Муравей и квартиранты»)[3,51]
                                           Кто виноват? Гадать не будем.

                                           Такое свойственно и людям.

                                                         («Тигр в командировке»)[3,15]

 «Вечные» темы классической русской литературы басня поднимает под новым сатирическим, а иногда и саркастическим углом.  
           По своей идейной направленности современная басня, как и прежде, утверждает привычные человеческие ценности, что  подчеркивает важность и многогранность этого жанра,  именно сегодня, в XXI веке. 

3.4. Создание сборника басен тутаевской поэтессы Галины Литвиновой «Мартышкина мораль».

В октябре 2009 года мы приступили к созданию сборника басен. На первом этапе познакомились с содержанием басен в исполнении автора и руководителя школьного объединения Галины Николаевны Литвиновой. Это были тексты 23 басен. Как разместить их на страницах новой книги, в какой последовательности, как оформить? Эти вопросы стали первостепенными для участников проекта.


Набрать тексты, откорректировать их – следующий этап нашей работы. Параллельно Иван Фидоренко, учащийся детской художественной школы, рисовал графические иллюстрации к басням. (Приложение 2)


В первоначальном варианте тексты были набраны 12 кеглем, рисунки помещены под баснями. Так они смотрелись маленькими заставками. Приш-лось пересмотреть свою идею, увеличив кегль до 14, а рисунки поместить в раму, найденную в Интернете.

    Необходимо также было нарисовать заставки, линейки. Группа ребят предложила свои варианты оформления новой книги. (Приложение 4) Выслушав все варианты, остановились на предложенном Иваном Фидоренко, дополнив фотоиллюстрации создателей книги.
Следующий этап – верстка книги. Каждый участник кружка «Издательское дело» верстал по 3-4 страницы. (Приложение 5)

Учитель русского языка Галина Александровна Воронцова и Татьяна Павловна Бойченко сделали некоторые замечания, помогли поправить ошибки, и мы сделали последнюю правку. (Приложение 6)
На лазерном принтере мы напечатали 50 экземпляров сборника, а цветную обложку нам сделали в издательстве «Аверс Плюс» города Ярослав-ля. Она получилась забавной и в то же время несла определенную смысловую нагрузку. (Приложение 7)

Пока книга находилась в издательстве, все старшие члены нашего школьного объединения готовили презентацию нового сборника басен. (Приложение 8)

Решено было инсценировать 11 басен, подобрать к ним соответствующую симфоническую музыку. Весь январь шли ежедневные репетиции, подбирались костюмы, мы готовили декорации для будущего спектакля.(Приложение 9)

28 января на школьной сцене состоялось театрализованное представление «Снимаем маски, господа!» Режиссером стал выпускник детского объединения Николай Глаголев, а музыкальное оформление сделал Юрий Булычев (Приложение 10)

Районная газета «Тутаевский еженедельник» сообщила читателям о презентации нового сборника басен «Мартышкина мораль», состоявшейся на сцене МОУ СОШ №6.
(Приложение 12)
Видеофильм, снятый учениками школы, также был показан по местному телеканалу. Библиотеки города получили в подарок от нас книги, изданные в школьном кружке «Издательское дело» силами учащихся.

3. Заключение

Результатом нашего исследования стал первый сборник басен современного поэта г. Тутаева Галины Николаевны Литвиновой. Исследуя творчество, мы пришли к выводам, что современная басня впитала в себя черты фольклорной сказки о животных, в которой в иносказательной форме русский народ раскрывал черты человека как положительные, так и отрицательные. Рассмотрев разные определения басни, выяснили, что басня является оригинальным поэтическим жанром, соединяющим в себе особенности других притчи, сказки, сентенции, аполога, пословицы. Современная басня содержит  традиционные жанровые черты басни XVIII-XX веков, но выражает «дыхание своего времени», и этим она интересна  современному читателю, читателю XXI века.
Работая над созданием сборника, мы выполняли не только работу журналиста и исследователя, Но и получили навыки работы корректора, оператора, брошюровщика, научились создавать макет книги, иллюстрировать книгу – всем тем навыкам, которые необходимы в полиграфическом деле. Подбор басен, их классификация, оформление страницы – все важно для создания нового сборника. 
Самое важное в нашей работе – то, что члены кружка «Литературное краеведение» в нашей школе соединили в  проекте литературоведческое исследование и творческую работу над созданием сборника басен, что позволило объединить людей разной творческой направленности для решения одной большой проблемы.
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Слово о Галине Литвиновой
Галину Николаевну Литвинову знают тутаевцы как журналиста, клубного работника, директора некоммерческого фонда "Творчество". Говорить о ней легко - она наша современница, трудно - она видит мир глазами поэта, а значит, внимательнее вглядывается в лица людей, пытается понять душу природы, разгадать тайны бытия.

        Родилась в 1945 году ("дочуркой матери Победы" назовет она себя в своих стихах) в семье военнослужащего. Постоянная смена места жительства, трудности и лишения закалили ее характер, научили ценить в людях порядочность, надежность, трудолюбие, оптимизм. 

Эти качества она сумела воспитать и в себе.

       Окончив 8 классов тутаевской средней школы №2, Галина поступает в школу ФЗО, получает профессию ткачихи и успешно трудится в течение 5 лет  ткачихой на фабрике "Тульма". Будучи совсем юной, она активно участвует  в художественной самодеятельности районного дома культуры, клуба льнокомбината, пробует себя в поэзии.

       С ансамблем "Дроли нету" двадцатилетняя Галина Согрина в качестве участницы конкурса попадает в Москву, где и рождается мысль связать свою жизнь со сценой. Поступив в культпросветучилище, девушка параллельно работает в Фоминском сельском клубе. По окончании училища она продол-жает свой профессиональный рост сначала как заведующая Автоклубом в Тутаеве, затем как художественный руководитель Дворца культуры ТМО.

        Неуемная энергия, блестящие организаторские способности в сочетании с личным обаянием, песенным и поэтическим мастерством способствуют росту авторитета, а вместе с тем и ответственности за порученное дело, будь то организация коллективов художественной самодеятельности, подбор кадров или зарисовки о сельских тружениках.

       С районной газетой Галина Литвинова сотрудничает много лет как внештатный автор, а затем переходит на работу в редакцию, в 1999 году становится членом Союза журналистов России. К сорокалетию творческой Деятельности ей вручили знак Министерства культуры России "За достижения в культуре РФ". 

      Одна за одной выходят книги, благодаря поддержке членов Союза журналистов. Она не только пишет стихи, она обучает этому школьников, помогает другим поэтам родного края пробить себе  дорогу в жизнь.

      Стихи сами рассказывают нам о ее судьбе, о женщине, готовой отдавать больше, нежели брать, женщине-матери, просто Женщине, нашей землячке, такой обычной и необыкновенной одновременно.

                                                             Татьяна Морозова, выпускница 2007 г.

Приложение 2.
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Иван Фидоренко, ученик 8-б класса МОУ СОШ №6, выпускник детской школы искусств города Тутаева.
Приложение 3.
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Приложение 4.
Редакторы и составители книги
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Группа оформителей книги
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Приложение 5.
Верстка книги
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Сборка книги                                                   Обрезка книги 
Приложение 7.
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                         Цветная обложка книги
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Начальный эскиз обложки                                   Школьное издательство
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Приложение 8.
Группа издателей книги после презентации в музее школы
[image: image14.jpg]



[image: image15.jpg]



Приложение 9.
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Приложение 10.
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